
Fawkner
Footprints

A fun outing for all



Map of Fawkner

We'd love to see photos of you on
your Fawkner Footprints journey.
Tag us on Facebook @MerriHealth or 
email engage@merrihealth.org.au. 
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Merri Health acknowledges the Wurundjeri Woi Wurrung people as 
traditional custodians of the land in the area known as Fawkner and
beyond. We recognise their continuing connection and contribution to
the land, water and rich culture and pay our respects to Elders past,
present and emerging. Fawkner always was and will be on Aboriginal land.

Welcome to Fawkner Footprints!

Grab your ‘passport’ and get ready for an amazing journey 
through Fawkner. Explore our neighbourhood and the 
Merri Creek in an exciting outing for everyone.

This passport provides you with fun activities that have
been created by locals (young and old) for you. It's all for
fun, so please choose the ones that interest you.

Enjoy your trip around Fawkner. Use your imagination.
Stay safe! And, remember not to leave too many footprints.

We'd love to see photos of you on your Fawkner Footprints 
journey! Tag us on Facebook @MerriHealth, or email us at 
engage@merrihealth.org.au. You could win one of two
copies of the Merri Creek Management Committee book
'Creek Life'.
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Find 7 things that spell the word FAWKNER.
(e.g.) F - feather A - adult – W - walkway K – kid N – native plant – E – earwig – R - rabbit

Connect with a neighbour: Leave a drawing or message
in their letterbox.

Write a note on why you love Fawkner. Drop it in the 
Fawkner Neighbourhood House letterbox (79 Jukes Rd). 
Messages will be displayed on their fence.
(Available until 24 Dec)

Try a new healthy meal. Find the letterbox at Fawkner Bowls 
Club and pick up a recipe. (Available until 24 Dec)

Find one of the 100 painted rocks scattered in Fawkner parks. You could 
be lucky! One rocks can be used as a $50 voucher at a local business.
(Look at map for locations) 

Explore your suburb

Play a round of Biodiversity Bingo. (Refer to page 12)

Learn to say “Hello, how are you?” in one of our
local most spoken languages. Say hi to a neighbour.

Write a positive message or hopscotch on the footpath. Pick up
some chalk from the community box on James St.

I
LOVE

FAWKNER
I

LOVE

FAWKNER

1.

2.

4.

3.

5.

6.

8.

9.

10.

7. Ahoy! Find the pirate ship on James St.

Ciao, come
stai?

Italian

Nomoskar, tumi 
kemon acho?

(Bengali)

Assaklam o 
Alaikum, Aap 
kesay hein?

(Urdu)

Yassou, Pos Ise?
(Greek)
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Count the number of cats you see on your walk. (So Fawkner!)
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Explore your Garden, Park or Creek

1. Have a go at leaf art! Collect leaves and create a crown; arrange
them to make a mandala, or stick them on paper to make a card.

2. The traditional custodians of this land – the Wurundjeri 
people - describe six seasons according to our weather, 
plant and animal behaviours. Look at the calendar. What 
season are we in now and what changes do you notice?
(see page 13 for seasons of the creek)

4.

5. With a friend or family member, close your eyes for 30 seconds
and listen to the sounds around you. Share what you’ve heard.

6. Feel three different leaves and three tree barks. Share what
you can feel and try drawing the shapes.

7. Smell different scents around you. Rub some plants with your
hands and discover their smell.

8. Can you hear a bird making the noise “YE YE YE”?
The Sacred Kingfisher returns to the Merri Creek.
Are you lucky enough to spot one?

9. “MerriMerri” means “very rocky” in Woi Wurrung. Can you find
any volcanic rocky spots along the creek?

3.

Spot some Kangaroo and Spear Grass by the creek, in gardens
or parks. Can you work out how they got their names?

Visit the Bababi Djinanang Grassland Reserve. Learn its name 
and discover its Aboriginal meaning.

Explore your garden, park or creek



أشیاء لتھجئة الكلمة ۷ ابحث عن FAWKNER (مثلاً) 
F - feather A - adult – W - walkway K – kid N – native plant – E – earwig – R – rabbit.

تواصل مع أحد الجیران: اترك لھ رسمًا أو رسالة في صندوق بریده.

جرِّ ب تناول وجبة صحیة جدیدة. ابحث عن صندوق البرید في نادي فوكنر 
بولز كلوب وخذ منھ الوصفة والمقادیر. 

ن مُبعثر في حدائق وملاعب فوكنر. قد تكون  ابحث عن واحدة من أصل ۱۰۰ حجر ملوَّ
محظوظًا! فیمكن استعمال حجرین كقسیمة بقیمة ٥۰ دولارًا في أحد المتاجر المحلیة .

(انظر الخریطة لمعرفة المواقع) 

اكتشف منطقتك

العب دورة من لعبة بینچو الطبیعة.

تعلَّم كیف تقول  "مرحباً، كیف صحتك" بإحدى لغاتنا المحلیة 
الأكثر شیوعًا. قلُ مرحباً لأحد الجیران.

قمُ بعد القطط التي تراھا عندما تمشي. (كثیرة الفوكنر!) 

.James St اكتب رسالة إيجابية أو رسم هوبسكتوش (العفريتة) على الرصيف. خُذ الطبشورة من الصندوق المجُتمعي في

I
LOVE

FAWKNER
I
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FAWKNER

.۱

.۲

.٤

.۳

.٥

.٦

.۸

.۹

.۱۰

.۷.James St آھوي! ابحث عن سفینة القراصنة في

Ciao, come
stai?

Italian

Nomoskar, tumi 
kemon acho?

(Bengali)

Assaklam o 
Alaikum, Aap 
kesay hein?

(Urdu)

Yassou, Pos Ise?
(Greek)
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اشترك مع صديق أو أحد أفراد العائلة لاكتشاف فوكنر من خلال الأنشطة أدناه.

)(متاحة حتى ۲٤ كانون الأول/دیسمبر

)(كانون الأول/دیسمبر ۲٤ متاحة حتى

اكتب ملحوظة حول سبب حبك لفوك ر. ضعھا في صندوق برید دار الجوار في 
فوكنر  (Jukes Road 79). ستعُرض ھذه الرسائل على السور الخارجي



.۱
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Explore your Garden, Park or Creek

ب حظك في فن أوراق الشجر! اجمع الأوراق واصنع منھا تاجًا؛ رتِبّھا جرِّ
لصناعة أشكال ھندسیة، أو ألصقھا ببعضھا لعمل بطاقة.

یصف الحارس التقلیدي على ھذه الأرض ـ شعب وُروندجیري ـ ستة مواسم۲.
وفقاً للطقس والنباتات وسلوك الحیوانات. راجع التقویم. في أي فصل نحن الآن 

وما التغییرات التي تلاحظھا؟

.٤

.٥

.٦

.۷

.۸

.۹

.۳

حدد موقع بعض أعشاب الكنغر والرمح عند الجدول وفي الحدائق أو المتنزھات. ھل 
یمكنك معرفة كیف اكتسبت أسماءھا؟

زُر حدیقة بابابي دجینانانچ المحمیة. تعلَّم اسمھا واكتشف معناھا الأصلي 
الأبوریجینالي.

اكتشف حدیقتك أو ملعبك أو الجدول المحلي 

برفقة صدیق أو أحد أفراد العائلة، أغمض عینیك مدة ۳۰ ثانیة واستمع إلى 
الأصوات من حولك. تشاركا ما سمعتما من أصوات.

تلمَّس ثلاث أوراق مختلفة الملمس وثلاثة أنواع من لحُاء الشجر. 
تشارك ما تشعر بھ وحاول رسم الأشكال.

قم بشم روائح مختلفة موجودة حولك. افرك بعض النباتات بیدیك واكتشف رائحتھا. 
(اقترح أمثلة لبضعة نباتات)

ھل بإمكانك سماع طائر یصنع الضوضاء "یى یى یى؟" عودة طائر 
كینغ فیشَر المقدَّس إلى جدول میري كریك. ھل أنت محظوظ بما فیھ 

الكفایة لرؤیة أحدھا؟

إن كلمة "میري میري" تعني "صخري جدًا" بلغة ووي وُ رونچ. ھل یمكنك 
العثور على مواقع صخور بركانیة حول مسار الجدول؟



Trova 7 cose che formano la parola FAWKNER.
(ad esempio) F – feather (piuma) A – adult (adulto) – W – walkaway (vialetto ) K – 
kid (capretto) N – native plant (pianta nativa) – E – earwing (dermattero) – 
R – rabbit (coniglio)

Entri in contatto con un vicino: lascia un disegno o un 
messaggio nella sua cassetta delle lettere.

Scrivi una nota sul motivo per cui ami Fawkner. Mettila nella cassetta 
delle lettere della Fawkner Neighbourhood House (79 Jukes Road).
I messaggi verrano esposti sul loro recinto. (fino al 24 Dic)

Prova un nuovo pasto sano. Trova la cassetta delle lettere 
al Fawkner Bowls Club e prendi una ricetta. (fino al 24 Dic)

Cerca una delle 100 rocce dipinte sparse nei parchi di Fawkner. Potresti 
essere fortunato! 2 rocce possono essere usate come buono di $50 
presso una delle ditte locali (consulta la carta geografica per i vari luoghi) 

Gioca una partita di bingo natura. 

Impara a dire “Ciao, come stai?” in una delle 
nostre lingue locali più parlate. Saluta un vicino.

Conta i gatti che vedi durante la tua passeggiata. (tipico Fawkner!)

Scrivi un messaggio positivo o gioca al gioco della campana sul marciapiede. 
Prendi del gesso dalla cassetta comunitaria a James St.
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FAWKNER

1.

2.

4.

3.

5.

6.

8.

9.

10.

7. Olà! Trova la nave dei pirati a James St.

Ciao, come
stai?

Italian

Nomoskar, tumi 
kemon acho?

(Bengali)

Assaklam o 
Alaikum, Aap 
kesay hein?

(Urdu)

Yassou, Pos Ise?
(Greek)
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Esplora il tuo sobborgo
Chiama un amico o un familiare per esplorare Fawkner con le seguenti attività.
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Explore your Garden, Park or Creek

1. Prova l’arte delle foglie! Raccogli delle foglie e crea una corona; 
disponile in modo da fare una mandala o incollale su carta per 
fare una biglietto di auguri

2.

4.

5. Con un amico o un parente, chiudi gli occhi per 30 secondi ed
ascolta i suoni intorno a te. Condividi quello che hai sentito.

6. Tocca tre foglie diverse e tre cortecce d’albero. Condividi ciò
che senti e prova a disegnare le forme.

7. Annusa profumi diversi intorno a te. Strofina alcune piante con
le mani e scopri il loro odore.

8. Senti un uccello che fa “YE YE YE”? Il Kingfisher 
sacro torna al Merri Creek. Sei abbastanza fortunato 
da vederne uno?

9. “MerriMerri” significa “molto roccioso” in Woi wurrung. Puoi trovare
dei punti di roccia vulcanica lungo il ruscello?

3.

I tradizionali custodi di questa terra – il popolo dei 
Wurundjeri – descrivono sei stagioni secondo il nostro
clima, il comportamento delle piante e degli animali.
Guarda il calendario. In che stagione siamo adesso
e che cambiamenti puoi notare?

Visita la riserva Bababi Djinanang. Imparane il nome
e scoprine il significato aborigeno
Trova un po’ di erba Canguro o di erba Lancia vicino al ruscello, 
nei giardini o nei parchi. Riesci a capire come hanno ottenuto 
il loro nome?

Esplora il tuo Giardino, Parco o Ruscello



৫। ফওকনার উদয্ােন ছিেড়য় থাকা রং করা ১০০ �ট পােথরর ট�করা েেথক এক�ট সং�হ 
ক�ন। ভাগ�বান েহত পােরন আিপন! ২�ট পাথর �ানীয় েকান েদাকােন $৫০ ডলােরর 
ভাউচার িহসােব ব�বহার কেরত পােরবন। (মািনচ� হেত �ান �েলা েদেখ িনন) 

এক রাউনড  �াকৃ িতক িবংেগা েখলুন।

আমােদর এখােন সব �ািধক �চিলত কেথাপকথন 
ভাষা�িলর েকান এক�টেত বলেত িশখুন “হ�ােলা, 
েকমন আেছন?” একজন �িতেবশীেক স�াষণ ক�ন।

আপনার হাটঁার পেথ আপনার েদখেত পাওয়া 
িবড়াল�েলার সংখ�া �ননু । (অন�ুপভােব ফওকনার!)

ফুটপােতর উপর এক�ট আশাব��ক বাত�া িলখুন অথবা এ�া – েদা�া েখলনু। েজমস 
��ট-এ রি�ত কিমউিন�ট বা� েথেক কেয়ক�ট চক িনেয় িনন। 

I
LOVE

FAWKNER
I

LOVE

FAWKNER

১।

২।

৪।

৩।

৫।

৬।

৮।

৯।

১০।

৭। আেহাই! েজমস সড়েক জলদসু�র জাহাজটা খুজঁনু। Ciao, come
stai?

Italian

Nomoskar, tumi 
kemon acho?

(Bengali)

Assaklam o 
Alaikum, Aap 
kesay hein?

(Urdu)

Yassou, Pos Ise?
(Greek)
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আপনার শহরতলী অেনবষ্ণ করুন 
একজন বন্ধু অথবা পিরবােরর সদসয্েক সােথ িনেয় িনেচর িকর্য়াকলাপ দব্ারা  
ফওকনার (Fawkner) অেনব্ষণ করুন 

েকন আপিন ফওকনারেক (FAWKNER) পছ� কেরন তা সংে�েপ 
িলখুন। এটা ফওকনার এর (79 Jukes Road) �িতেবশীেদর বাসার 
িচ�ঠর বাে� েরেখ িদন। বাত�া�িল তােদর সীমানােত �দিশ �ত হেব 
(২৪ েশ িডেস�র পয �� থাকেব) 

FAWKNER (ফওকনার) শ��ট েথেক ৭ �ট ব� েবর ক�ন েয�েলা িদেয় শ��ট উ�ারণ করা যায়।
(েযমনঃ F - feather (এফ - িফদার) A – adult (এ - এড্া�) - W - walkway (ডাি�উ – ওয়াকওেয়) - 
K – kid (েক – িকড) N – native plant (এন – েন�টভ ��া�) – 
E – earwig (ই – ইয়ারঊইগ) -R – rabbit (আর – েিরবট) 

এক �িতেবশীর সােথ েযাগােযাগ ক�ন: তােদর িচ�ঠর বাে� 
এক�ট আকঁা ছিব অথবা বাত �া / িচরকু ট রাখুন।

এক�ট নত�ন �া��কর খাবার �হন ক�ন। ফওকনার বাওলস �ােবর 
িচ�ঠর বা��ট খঁুেজ তা েথেক রা�ার �ণালী�ট সং�হ ক�ন। 
(২৪ েশ িডেস�র পয �� পাওয়া যােব) 
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Explore your Garden, Park or Creek

১। পাতার বাহাির ন�া েদেখ িনন! পাতা সং�হ কের এক�ট মুকুট ৈতির ক�ন;
এ�েলা িদেয় ম�া�ালা ন�া (Mandala) বানান, অথবা কাগেজ লািগেয় 
এক�ট কাড� ৈতির ক�ন।

২। এই ভূিমর ঐিতহ�বাহী অিভভাবক – উ��েজির (Wurundjeri) 

৪।

৫। একজন ব�ু বা পিরবােরর সােথ ৩০ েসেকে�র জন� েচাখ ব� কের
আপনার চারপােশর শ��িল �ননু। আপিন যা �নেলন তা অন�েদর জানান।

৬। িতন�ট িভ� ধরেনর পাতা আর িতন�ট িভ� গােছর বাকল িনেয় অনভুব
ক�ন। আপনার যা অনভূুিত তা অন�েদর জানান এবং এ�েলার অবয়ব 
আকঁার েচ�া ক�ন। 

৭। আপনার চত� িদ�েকর ৈবিচ�ময় গ� িনন। িকছ�  গােছর উপর হাত ঘষুন
এবং এেদর গ� উ�াটন ক�ন। 

৮। আপিন িক �নেত পাে�ন একটা পািখ “ইেয় ইেয় ইেয়” 
কের আওয়াজ কের যাে�? পিব� মাছরাঙা পািখটা 
(The Sacred Kingfisher) েমির নামক জলাশেয় িফের এেসেছ। 
আপিন িক যেথ� ভাগ�বান েয এরকম একটা েদখেত েপেলন? 

৯। ওই উররাং (Woi wurrung)–এ “েমিরেমির” (MerriMerri) মােন “খুব-ই পাথুের”।
আপিন িক েছােটা নািলর (জলাশয়) ধাের অ�তুপােত স�ৃ েকান পাথুের 
�ান খুেঁজ েপেলন?

৩।

জািত – আমােদর আবহাওয়া, গাছপালা, এবং প�পািখর আচরণ 
এ্র উপর িভত্িত েকর ছয় ঋত�র বণ �না িদন। প��কার (ক�ােল�ার) িেদক 
দৃ�� িদন। এখন আমরা েকান ঋত�েত এবং িক িপরবত�ন িআপন 
েেদখলন? 

৩। বাবািব িডরানাং  (Bababi Djinanang Reserve) সংির�ত অেরণ� ঘুের আসুন। এর 
নাম এবং এএবর�জনােল (ি আদভাষায় ) এর অথ � েেজন ি নন। 

বাগােন বা উদ�ােন ি েগয় ি কছ� ক�া�া� এবং েছােটা নািলর (জলাশয়) 
পােশ ��য়ার ঘাস (Spear Grass) েেদখ িনন। আিপন িক েবর কেরত 
পােরবন তারা তােদর নাম �িল িকভােব েপল? 

আপনার বাগান, উদ�ান অথবা েছােটা 
নািল�টর (জলাশয়) অনসু�ান ক�ন

fawkner passport-FINAL1.pdf   11 9/12/2020   1:06:26 PM
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Provided by Stem Catalyst

A bird HOPPING
on the ground

3 YELLOW
flowers

An animal
with 4 legs

A leaf with
WAVY edges

A WHITE
flower

An animal
MAKING a sound

A leaf with
SMOOTH edges

An animal
with 6 legs

An animal
with 2 legs

A FLYING
animal

A flower with 6
or more PETALS

An animal
with 8 legs

A leaf with
POINTY edges

An animal
EATING a plant

A tree with
SMOOTH bark

A flower with 2
or more COLORS

A worm
A tree

with ROUGH
or BUMPY bark

A tree
TALLER than

you are

A moth or
butterfly Grass

A leaf
SMALLER than

your hand

A leaf divided
into SMALLER

leaves

Biodiversity Bingo

5 or more ants

A leaf BIGGER
than your hand
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Provided by Merri Creek Management Committee - Merri Creekulum
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 Eels 
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Merri Creek

Ja
nu
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y

Fe
bruary

March

April

May

June

July

August

September

October

November

Decem
ber

Biderap (dry season)
Jan-Feb

Hot and dry weather, low
rainfall. Tussock grass is
long and dry. Southern

Cross high in the south at
sunrise. Female Common
Brown Butterflies flying. 

Waring (wombat)
April-July

Misty mornings and
cold, rainy days.

Days are short and
nights are long.
Wombats seen

during day seeking
sunshine. Moth and
fungi by the creek. 

Guling (orchid)
August

Cold weather eases.
Wattle and orchids

blooming. Common
Brown Butterfly

caterpillars feed at
night. Males koalas

bellow at night.

Poorneet
(tadpole)
Sept-Oct

Temps rise but
rain continues.

Pied currawongs
calling. Yam

daisies flowering.
Days and nights

are of equal
length. 

Buath Garru
(grass flowering)

November
Weather is warm

and rainy. Kangaroo
grass flowers. Bats

catch insects in
flight. Male Common

Brown Butterflies
flying. 

Gunyang
(Kangaroo-Apple season)

December
Changeable, thundery
weather. Goannas are

active. Kangaroo-apple
fruit appears. Longer
days, shorter nights. 

Iuk (eel)
March

Cooler temps.
Eels are fat and

ready to harvest.
‘Manna Gum’ is

flowering.
Days and nights
equal length. 

The Wurundjeri seasons of Merri Creek
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Notes
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Drawing
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